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Изменения и дополнения, вносимые  

в Устав АО «Казахтелеком»

1. Подпункт 5) пункта 2 статьи 7 изложить в следующей редакции:

«5) услуги в сфере информационных технологий и информационных систем, в том числе разработка, сопровождение программного обеспечения, консультационные  и практические услуги в области информационных технологий, а также услуги по внедрению и сервисному обслуживанию информационных систем;».

2. Подпункт 1) пункта 3 статьи 7 изложить в следующей редакции:

«1) строительство и эксплуатация общереспубликанских, магистральных и международных  линий связи;».

3. Подпункт 2) пункта 3 статьи 7 исключить.

4. Подпункт 4) пункта 3 статьи 7 изложить в следующей редакции:

«4) деятельность, связанная с реализацией государственной политики индустриально-инновационного развития;».

5.  Подпункт 3) пункта 4 статьи 7 исключить.

6. Подпункт 16) пункта 4 статьи 7 изложить в следующей редакции: 

«16) внедрение эффективной системы профессиональной переподготовки и повышения квалификации кадров Общества в соответствии с принятыми программами;».

7.Подпункт 4) пункта 6 статьи 10 изложить в следующей редакции:
«4) дивиденд по привилегированной акции не выплачен в полном размере в течение трех месяцев со дня истечения срока, установленного для его выплаты, за исключением случаев, когда дивиденд не начислен по основаниям пункта 5 статьи 21 настоящего Устава.».

8. Пункт 7 статьи 10 исключить.

9. Абзац третий пункта 2 статьи 11 изложить в следующей редакции:
«Оплата размещаемых акций общества ценными бумагами, обращающимися на фондовой бирже, осуществляется по рыночной цене, определяемой фондовой биржей в соответствии с методикой оценки ценных бумаг фондовой биржи. В случае отсутствия рыночной цены таких ценных бумаг, рассчитанной фондовой биржей по указанной методике в отношении вида ценных бумаг, вносимых в оплату акций, оценка их стоимости производится оценщиком, действующим на основании лицензии, выданной в соответствии с законодательством Республики Казахстан.».
10. Абзац второй пункта 5 статьи 12 изложить в следующей редакции:
«Порядок реализации права акционеров на преимущественную покупку ценных бумаг Общества и отказ от него устанавливается  законодательством Республики Казахстан.».
11. Подпункт 4) пункта 8 статьи  13 изложить в следующей редакции:

«4) если на момент выкупа акций Общество отвечает признакам неплатежеспособности или несостоятельности в соответствии с законодательством Республики Казахстан о реабилитации и банкротстве либо указанные признаки появятся у него в результате выкупа всех требуемых или предполагаемых к выкупу акций;».

12. Подпункт 3) пункта 1 статьи 17 изложить в следующей редакции:

«3) требовать выплаты неполученных в установленный срок дивидендов независимо от срока образования задолженности Общества, за исключением случаев, когда дивиденд не начислен по основаниям пункта 5 статьи 21 настоящего Устава;».
13.  Пункт 1 статьи 17 дополнить подпунктом 15) следующего содержания:

«15) участвовать в принятии Общим собранием акционеров решения об изменении количества акций Общества или изменении их вида в порядке, предусмотренном законодательными актами Республики Казахстан.».

14. Подпункт 2) пункта 5 статьи 21 изложить в следующей редакции:

«2) если Общество отвечает признакам неплатежеспособности или несостоятельности в соответствии с законодательством Республики Казахстан о реабилитации и банкротстве либо указанные признаки появятся у Общества в результате начисления дивидендов по его акциям.».

15.  Абзац восьмой пункта 3 статьи 24 исключить.

16. Абзац первый пункта 7 статьи 27 изложить в следующей редакции:

«7. Бюллетень для заочного голосования без подписи голосующего акционера либо руководителя голосующего акционера-юридического лица, а также без печати акционера-юридического лица (при ее наличии) считается недействительным.».

17. Подпункт 14) пункта 1 статьи 29 исключить.

18. Подпункт 22) пункта 1 статьи 29 исключить.

19. Пункт 10 статьи 30 дополнить абзацем вторым следующего содержания:

«Полномочия таких членов Совета директоров прекращаются с даты принятия Общим собранием акционеров решения о досрочном прекращении их полномочий.».

20. Пункт 1 статьи 33  дополнить подпунктом 1-1) следующего содержания: 

«1-1) утверждение и мониторинг эффективной реализации крупных инвестиционных проектов и других ключевых стратегических проектов в рамках компетенции Совета директоров;».   

21. Подпункт 8) пункта 1 статьи 33  изложить в следующей редакции:

«8) утверждение годового отчета Общества;».
22. Пункт 1 статьи 33  дополнить подпунктом 12-1) следующего содержания: 

«12-1) утверждение программы введения в должность для вновь избранных членов Совета директоров и программы профессионального развития для каждого члена Совета директоров;».
23. Пункт 1 статьи 33  дополнить подпунктом 40-1) следующего содержания: 

«40-1) утверждение риск-аппетита, регистра рисков, карты рисков, плана мероприятий по реагированию на риски, отчетов по рискам;».

24. Подпункт 50) пункта 1 статьи 33  изложить в следующей редакции:

«50) утверждение стратегических документов  в области устойчивого развития, отчета и плана мероприятий  в области устойчивого развития;».

25. Пункт 1 статьи 33  дополнить подпунктом 54-1) следующего содержания:

«54-1) утверждение политики внутреннего контроля и процессного управления в Обществе;».

26. Абзац первый пункта 2 статьи 33 изложить в следующей редакции: 

«2. Вопросы, выносимые по инициативе Правления на рассмотрение Совета директоров и Общего собрания акционеров, должны быть предварительно рассмотрены и одобрены  Правлением.».

27. Подпункт 10) пункта 1 статьи 35 изложить в следующей редакции:

«10) несет ответственность за разработку, применение и развитие процедур внутреннего контроля и управления рисками в Обществе;».

28. Статью 39 дополнить пунктом 4 следующего содержания:

«4. Члены Совета директоров в период осуществления своих полномочий не вправе учреждать или принимать участие в деятельности других коммерческих организаций, конкурирующих с Обществом, за исключением случаев, когда это прямо разрешено решением Общего собрания акционеров Общества. 

Члены Правления и другие руководящие работники Общества не вправе учреждать или занимать должности в советах директоров и исполнительных органах в коммерческих организациях, конкурирующих с Обществом, за исключением участия в органах дочерних и аффилиированных с ними организаций, а также случаев, когда членам Правления это прямо разрешено  решением Совета директоров Общества.».

29. Абзац второй пункта 4 статьи 41 изложить в следующей редакции:

«В целях информирования кредиторов, общественности и акционеров Общество обязано в течение трех рабочих дней после принятия Советом директоров решения о заключении Обществом крупной сделки опубликовать в средствах массовой информации сообщение о сделке на казахском и русском языках.».

30. Абзац четвертый пункта 6 статьи 42 изложить в следующей редакции: 

«Решение о заключении Обществом сделки, в совершении которой имеется заинтересованность, принимается Общим собранием акционеров простым большинством голосов от общего числа голосующих акций Общества в случаях, если все члены Совета директоров Общества и все акционеры, владеющие простыми акциями, являются заинтересованными лицами, и (или) невозможности принятия Советом директоров решения о заключении такой сделки ввиду отсутствия количества голосов, необходимого для принятия решения. При этом Общему собранию акционеров предоставляется информация (с приложением документов), необходимая для принятия обоснованного решения.».
31. Пункт 10 статьи 42 исключить.
32. Абзац второй пункта 3 статьи 43 изложить в следующей редакции:

«Информация о крупной сделке и (или) сделке, в совершении которой имеется заинтересованность, раскрывается в пояснительной записке к годовой финансовой отчетности в соответствии с международными стандартами финансовой отчетности, а также доводится до сведения акционеров и инвесторов в соответствии с требованиями законодательных актов Республики Казахстан. Информация о сделке, в результате которой приобретается либо отчуждается имущество на сумму десять и более процентов от размера активов Общества, должна включать сведения о сторонах сделки, сроках и условиях сделки, характере и объеме долей участия вовлеченных лиц, а также иные сведения о сделке.».

33. Подпункт 1) пункта 1 статьи 44 изложить в следующей редакции:
«1) решения, принятые Общим собранием акционеров;».
34. Пункт 1 статьи 44 дополнить подпунктом 1-1) следующего содержания:

«1-1) решения, принятые Советом директоров по перечню вопросов, информация о которых в соответствии с внутренними документами Общества должна быть доведена до сведения акционеров и инвесторов;».
35. Подпункт 6) пункта 1 статьи 44 изложить в следующей редакции:

«6) получение Обществом разрешений на осуществление каких-либо видов деятельности, приостановление или прекращение действия ранее полученных Обществом разрешений на осуществление каких-либо видов деятельности;».

36. Статью 44 дополнить пунктом 1-1 следующего содержания:

«1-1. Общество обязано разработать и утвердить Советом директоров Общества внутренний документ, устанавливающий перечень вопросов по решениям, принятым Советом директоров, информация о которых должна быть доведена до сведения акционеров и инвесторов.».

37. Пункт 2 статьи 44 изложить в следующей редакции:

«2. Общество представляет депозитарию финансовой отчетности, определенному в соответствии с законодательством Республики Казахстан, в порядке и сроки, установленные законодательством Республики Казахстан, а также фондовой бирже в порядке, установленном ее внутренними документами, информацию о корпоративных событиях, годовую и квартальную финансовую отчётность, аудиторские отчёты, списки аффилиированных лиц Общества, также информацию о суммарном размере вознаграждения членов Правления Общества по итогам года для размещения на их интернет-ресурсах.

Общество обязано разместить на корпоративном веб-сайте информацию о крупных акционерах, а также сведения о членах Совета директоров Общества, совмещающих руководящую должность или иную основную деятельность в другом юридическом лице, с указанием информации об их полномочиях и обязанностях в другом юридическом лице в порядке, определяемом внутренними документами фондовой биржи.».

38. Абзац второй пункта 3 статьи 44 изложить в следующей редакции:

«В случае, если законодательными актами Республики Казахстан не предусмотрены сроки опубликования (доведения до сведения акционеров) информации, данная информация публикуется (доводится до сведения акционеров) в течение трех рабочих дней с даты ее возникновения.».
39. Подпункт 6) пункта 6 статьи 44 изложить в следующей редакции:

«6) разрешения на занятие Обществом определенными видами деятельности и (или) совершение определенных действий (операций);». 
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